
URSCHRIFT - ORIGINALE

Bezirksgemeinschaft Burggrafenamt
Comunitá Comprensoriale Burgraviato

Entscheidung Dienst zugunsten von Personen mit Behinderung und in psychischer Notlage 
Determinazione Servizio a favore delle persone con disabilità e disagio psichico

Allgemeines Register Nr.  / Registro generale n. 436 di data/vom 13.07.2026 

Betreff:  Sozialdienste  -  Kenntnissnahme  des  Rechts-
normwechsels  der Firma Bäckerei  A.  Winkler KG & 
Co. in Bäckerei Winkler GmbH

Oggetto: Servizi Sociali - Presa d'atto della trasformazio-
ne della forma giuridica della ditta Panificio A. Winkler 
S.a.s. & Co. in Panificio Winkler S.r.l.

Nach Einsicht in den Ausschussbeschluss Nr. 335 vom 29. De-
zember 2025, mit welchem der Haushaltsvollzugsplan für das 
Jahr 2026-2028 und  den diesbezüglichen Zielsetzungen ge-
nehmigt wurde;

Vista la deliberazione della Giunta Comprensoriale n. 335 del 
29 dicembre 2025, con la quale è stato definito il piano esecuti-
vo di gestione per l’anno 2026-2028 e i relativi obiettivi;

vorausgeschickt, dass mit Entscheidung Nr. 8 vom 12.01.2026 
die Beauftragung der Firma A. Winkler KG & Co.  bezüglich 
den Ankauf von Lebensmittel für den Dienst zugunsten von 
Personen mit Behinderung und in psychischer Notlage für den 
Zeitraum 01.01.2026 – 31.12.2026 genehmigt wurde;

premesso che con determinazione n. 8 del 12/01/2026 é stato 
approvato l’incarico della ditta A. Winkler KG & Co. Per l’ac-
quisto di alimentari per il Servizio a favore delle persone con 
disabilià  e  disagio  psichico  per  il  periodo  01/01/2026  – 
31/12/2026;

festgestellt, dass gemäß Mitteilung Protokoll Nr. 0004972 vom 
07.07.2026 mit Wirkung ab dem 01.07.2026 die Firma Bäcke-
rei A. Winkler KG & Co.,  ihre Rechtsform geändert hat und 
nunmehr als Bäckerei Winkler GmbH firmiert;

preso atto che, come da comunicazione prot.  n.  0004972 del 
07/07/2026, con decorrenza 01/07/2026, la  ditta  Panificio A. 
Winkler KG & Co. ha modificato la propria forma giuridica e 
opera ora con la denominazione Panificio Winkler S.r.l.; 

festgestellt, dass es als notwendig erachtet wird, den obenge-
nannten  Übergang  zu  genehmigen,  um  die  Erbringung der 
Dienstleistung nicht zu unterbrechen;

dato atto che viene ritenuto opportuno autorizzare il suddetto 
passaggio di cui  sopra per non interrompere l’esecuzione del 
servizio;

nach positivem Gutachten über die technische Ordnungsmä-
ßigkeit;

espresso il proprio parere favorevole sulla regolarità tecnica;

nach diesen Prämissen und nach Einsicht in den Art. 126 des 
Regionalgesetzes Nr. 2 vom 3. Mai 2018;

tutto ciò premesso e visto l'art.  126 della Legge Regionale 3 
maggio 2018, no. 2;

Die Führungskraft d e t e r m i n a
e n t s c h e i d e t Il/La Dirigente

1. den Übergang der Firma Bäckerei A. Winkler KG & Co. In 
Bäckerei Winkler GmbH mit Wirkung ab dem 01.07.2026 
zur Kenntnis zu nehmen und zu genehmigen;

1. di prendere atto e di autorizzare il suddetto passaggio della 
ditta Panificio A. Winkler KG & Co. A Panificio Winkler 
S.r.l. con effetto dal 01/07/2026;

2. die im Betreff genannte Übernahme unterliegt der vorheri-
gen Kontrolle über die Übernahme aller Verpflichtungen in 
Zusammenhang mit der Rückverfolgbarkeit der Zahlungen 
von Seiten des Auftragnehmers, gemäß Art. 3 des Gesetzes 
Nr. 136 vom 13.08.2010;

2. di subordinare il passaggio di cui all’oggetto alla preventiva 
verifica di assunzione da parte della ditta venditrice di tutti 
gli obblighi di tracciabilità dei flussi finanziari di cui all'art. 
3 della Legge 13/08/2010 n. 136;

3. festzuhalten,  dass  aus gegenständlicher  Maßnahme keine 
weiteren Kosten für diese Bezirksgemeinschaft anfallen;

3. di dare atto che dal presente provvedimento non derivano 
ulteriori spese a carico del bilancio di questa comunità com-
prensoriale;

4. das Original dieser Entscheidung wird für die amtliche Ak-
tensammlung an das Sekretariat weitergeleitet;

4. di inviare l’originale della presente determinazione alla Se-
greteria per la raccolta ufficiale degli atti;



5. gegenständlicher Entscheid wird auf der digitalen Amtsta-
fel  der  Bezirksgemeinschaft  Burggrafenamt 
(www.bzgbga.it)  innerhalb von 10 Tagen ab Treffen der 
Entscheidung für 10 aufeinander folgende Tage veröffent-
licht und am Tag der Veröffentlichung vollstreckbar;

5. di dare atto che la presente determinazione verrà pubblicata 
sull'albo  informatico della  Comunità  comprensoriale  Bur-
graviato (www.bzgbga.it) entro 10 giorni dall'adozione per 
10 giorni consecutivi e alla data della pubblicazione diventa 
esecutiva; 

6. jede/r Bürger/in kann während des Zeitraumes der Veröf-
fentlichung Einspruch beim Ausschuss der Bezirksgemein-
schaft  gegen  diesen Entscheid einreichen,  und  außerdem 
innerhalb der gesetzlichen Fristen Rekurs bei den gerichtli-
chen Instanzen.

6. di  dare atto  che,  ogni cittadino/a può,  entro il  periodo di 
pubblicazione, presentare opposizione alla presente determi-
nazione alla Giunta Comprensoriale, e che può inoltre essere 
presentato ricorso, entro i termini di legge, innanzi agli or-
gani giurisdizionali.

DIE FÜHRUNGSKRAFT - IL/LA DIRIGENTE

  Dr. Margret Andreatta

(digital signiert – firmato tramite firma digitale)

elektronischer Fingerabdruck des Gutachtens - impronta digitale del parere
jaqeLfrOqPf1d+6C/g+MxD+QR6pH4y6G37O6Whth+nA=

Sichtvermerk betreffend die buchhalterische Ordnungsmäßigkeit, 
durch den die  finanzielle  Deckung bestätigt  wird (Art.  19 des 
D.P.R.A. Nr. 4/L vom 28.5.1999).

Visto di regolarità contabile attestante la copertura finanziaria 
(Art. 19 del D.P.G.R. 28 maggio 1999, n. 4/L).

Data/Datum, 13.07.2026

DIE VERANTWORTLICHE - LA RESPONSABILE
  Iris Di Carlo

(digital signiert – firmato tramite firma digitale)

elektronischer Fingerabdruck des Gutachtens - impronta digitale del parere
xDfKYokUpXHXIDX5/ZIuQUvlP8uyIjoviYwJSR/w2O8=
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